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PREFATORY KOTE.

Ter following Volume contsins my own translations of
most of tho passages given as Excrcises in the  Exercila-
tiones Tambie,” together with peveral other pieces, not yet
published,

The Work is unaspiring in its nature, and chiefly intend-
od for private circulation ; nor do I doubt that severe criticism
will detect many fuults ; but when I state that nearly all the
picces were composed at a time during which scholastic duties
oceupicd me closely more than twelve hours a-day, thesa
may perhaps be viewed with & more indulgent eye.

I do not seek for cither fame or profit by the publication,
but simply to cocourage by ezample the youth of ScoTLAND
in the study of GreErx ComrpostTioN. If the Work pro-

mote that end, its writer will be more than ¢ontent.

Baviemory Hovss,
Janeary 1, 1852,



LAY OF THE LAST MINSTREL.
Canro V.—Reginning—

Call it not vain! ‘They do not err
. Who say, thnl;, when tho Poet dies,
Mute Nature mourns her worghipper,
And cclchrates his obacqaies ;
Who say, tall ¢liff, and cavern lone,
For the departed Bard make moan;
That mountains weep in erystal rill ;
That flowers in tears of halm distil ;
Through his loved groves that breczes sigh,
And vaks in deeper groan reply.
And rivers teach their rushing wave
To murmor dirges round his grave.
Not that, in sooth, o’er mortal urn
Those thinge inanimate can mourn =
But that the stream, the wood, the gale,
Iz vocal with the plaintive wail
Of those, whe, else forgotten long,
Lived in the Poet's faithful song,
And with the Poet's parting breath,
‘Whose memory feels a second death.
The maid's pale shade, who wails her lot,
That love, true love, should be forgot,
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From roac and hawthorn shakes the tear
Upoen the gentle minstrel’s bier.

The phantom-knight, his glory fled,
Mourns o'er the field he heaped with dead :
Mounta the wild blast that sweeps amain,
And shrieks along the battle-plain !

The chicf, whose antique crownlet long
Still sparkled in the faudal song,

Now, from the mountain’s misty throne,
Soos in the thanedom once his own,

His ashes undistingnished Tie,

His place, his power, his memory die.

Hiu groans the lonely caverns fill,

His tears of rage impel the rill :—

Al mourn the minstrel's harp uastrung,
Their name unknown, their praise nosung.




